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Mechanical models

Model «Fire Ladders
Mogens «MowexHa gpabuHan

DEU Modell sDrehlgilers, FRA Modéle sCamion dé pomers
POL Model «Drabina poraowas. SPA Madelo « E30als de loegoe
1A bodello «5cafa antincendios. TUR Model «'fargin merdnenis.
RS Moy wMosapran secepingss, KO L TEAMCHE| &, O« N RS-

Assembly instructions
[HETPYHLEA 3i CKAAAAHHA

BEU Aufbeesrfeitung. FRRA NoBice d'assemblage. POL Instrukcp mondatu.
SPA Instrsceinmes o montaje, T4 listrusion di maniaggen. TUR Danduen fakman
RUS Macpysagen no cBopse, KOR S8 &AM, o B ESE S
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Kisruluemn talimah:

Femada iparetienen parzalan
tahtadan plann, Kinlmamasna
dikkat edinie. Parca pkanlmarsa
bagtanh yerlen bigakla kesiniz,
Konstrulsyan, yapesbe kull-
anmadan yapdmaktadir. Tahta
dingilini [kirdan] deligin iging
yerlestirmede rorluk cekivor-
sang Snceden dingile veya
paecalara mam sEeanaz, Haneketli
pargalanin daha iyl kaymas igin
kurum sirasinda pascalara mum
slrindz
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Aasem by Instructions:

Remove model parts Trom the
hanger board a5 lllustrated
below, Canelal net 1o break

parts. If a part does not remowve
easily, carefully cut IT out with a
knife. This model is imended for
self-assembly without glue. If you
hirve dithiculty enstalling the axdes,
try waking them with a regular
candie, All moving parts can also
be wamed during sssiembly to
reduce fricticn when operating
ke meodel,

RLU%

HecTpymusn no chope:
BatHHMaRTE W3 GOCKI
DEONISE S H COEALS OETANM.
CTApAATECH HL 1 CADMTE-

ECAn QETANL WE MEENEHAETCN,

HE MR 11D MM 1R,
HoweTprysajan cobupaetin Ges

[+1 1]

Aufbauanieitung;

Bitie dig in der Zeichnung angage-
benen Teile aus der Platte hes-
assnehmen, Wersuchen Sie bitie
diese nicht pu bréchen, Wenn dich
gin Tedl micht herausnehmen last,
sehneiden e die Stepe mit dem
Boesser beicht an. Do Modell wind
ahme Kiebistoffe rusammenge-
Baut. LBy ssch eing Achss nuar
schwer in gine Offnung cinfihron,
reiben e diese mil einer Kerpe
etwas ein. For besseres Gleiten
schmapnen Sl alle boweglichen
il il eined Marke,
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HNotice d'assemblage:

Fates santir do la planche les
pitted comme indiguées s e
schéma. Tiches de ne pas ks
Casser. 56 la piboR ne SOrT pas,
inciser bes collages/fixations avec
U EOUERAL, L CORBETUCTIN &5t &
atsembler cens colle. 5 il o1 diff-
o d'infroduine Fawe on bols dans
Farifice, Frobier au préalable Faws
o4l bes pieces confre une bougie.
Four amilioeer be glssemand,
triites les pibces de frotbement
mrobiles du mecanisme avec une
bougie 3 cours o asern blape,

CHi

BERS
AANEFEAER MBS
HWET. T RS, 0
ROTHANEN A8
POBVREES, TR
TRERXNHE, 0RzEN
ROEHRAEN , WARAN
|LUNA. AW ERs
aERE{TaaN.
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Instrukeja monlaku:

Delikatnie wycigga) @ deseczki
wikapane wschemacie detale,
starajac e nie polamad ele-
meentdow, besli detal nio poddaje
sig, podetnij wigtsdla nakem.
Konstrukeje sklada slg ber kleju
Jesll napotkass tnedrasci § insta-
iy drewniane] osi w otwiroe,
potezy] na poczgtiu of kub detale
@ wiidbonwg Daieci, DLs ke pohepo
potlizgu polecane smarcwanie
suchomych ceglcl mechanizmy
pwykly dwiecq poderss mantaha,

SPA

INSEFACCHOMES A ImsDnaje
Saque de la tabla las piezas
marcadas en o ssquema, Tate
d e rompserlas, 5§ ouns piecs
noe e saca, haga una incisidn. La
CONSLFUGCINN Wa i (egamen-
5. 5 tene dificultades eon la
instalackdin del oje de madesa en
un agujers, irple praimero el eje
o las plezas conra una vela. Para
un mjar deslizamiento, hubrigue
durarte &l maoniaje lad pieras
midwiles diel mecanssma Con una
Wil Comnian,

A

Istrusioni di montagga:
Estrarre dal felalo | particalari
Indicati nelo schema. Fare
attenzione & mon romipérli. $e un
pArmiCoHare iom 51 Stacca, aghane
delcatamente gli elements di
oollegamento con un coltelio,
L'assinme yvigrse replizesio Serza
oalla. In casa di difficodtd nellin-
savimenio di un perma in legra,
e aria !nfl!t.h’!' il parna ol
particolare con un po” di cera. Por
U SCperEman iy mIghore infermane
le parti mokili del meccanismo
durante assemblaggio.

UKR ¥aaral ENG Warning| DEU Achtung| FRA Attention| POL Uwagal SPA Precaucion!
ITA Attenrione! TUR Dikkat! RUS BHusmarsee! NOR 200 cHI S |

UKR He nignamoearnd| EMNG Do not use a lighted candlel DEU Mickt arednden]
FRA Me pas brider| POL Mie podpatac! SPA |No encenderl ITA Bon dare fupcal
TUR Yakmayaniz! RUS He nogwerars! KOR B C| 2 28 QIEH %] 0kl 21
cHIDAE  WORIEAR

UKR OGepesine| focrpl aeranl ENG Cautien! Axbes have shany points! DEU os-
sicht| Spitze Teile! FRA Attention: cerlaines peboes sont pointses! POL Ostroknée]
Ostre cpedci| SPA jArencidn| Plezas afiladas! ITA Attenzionel Partipolarnl appunticl
TUR Deckat | Keskin parcalar! RUS Ocropossin! Ocrprie pemana! KOR 2 2] B 5
Moo EolsEe B | cHi BT

e




EMG Symbals. UKR Ysosan nozHadenHA. DEU Legende. FRA Légende. POL Oznacrenda umowne.
SPA Leyenda. ITA Legenda. TUR Kararlasheilan isaretier. RUS Yonoswuie ofossaqenwn. KOR 712, cHI IR E 5

r"'{ EMG Wax the part with & regular candle (rub with a candle). LR 3macTite gemans mwsaimmo camrom {Rotpine of coboy )
f ower_y DEL Reibien Sie das Teil mit einer einfachen Keree etwad ein. FRA Lubsifier L pidce aved ung bougie crdinaine [froftez contre ks
»H_\_‘:- bougie]. POL Proesmard] raykty Swiecy. SPA Engrase [a piera con una wela comon {frote oon una veda), ITA Incerare il compo-
nEnte [Shne con |d -tEr:ﬁ TUR Pargaya sade mum sdrdndz. BUS Crasere ﬁﬁu‘m aborHOR CBeus0R [ROTPHTE O COEKY].
KOR EAIE] MEOl B 1 & I8 S8 W FA2. o ARBRASHAREE

ENG Break off or cut out. UKR Bignasaire abo nlapiwre, DEU Abbrechen oder Abschneiden. FRA Coupet ou casses,
POL Odiaem lish odetnlj. $PA Rompa o corte. ITA Staccare o tagliare, TUR Kinn veya kesin, BUS Omaomadite WA OTReMETs,
e w¥oR Bohd M8, oHi IR

ENG Pay attention, Check for correct orientation or positioning. UKR 3sepuits yeary. Mepenipre posmawynaems eacmenTa.
DEL Bitte Beachten. Prifen Sie die Einbaulage des Elementes. FRA Faites attention. Visrtfier la disposition de D'élément,
POL Zwrtd uwags. Sprawd? lokalzacie elementu, 3P4 Atencion. Compruebe la situacidn del elemento. ITA Prestare attensdone.

Controflare La iz del . TUIR Dakclat. Ebe imini kantral ediniz. RS O6 B
e s KOR S 18 BIR100 ROIHM e8]l EME AR | REBRL LR

ENG 5and 1o remove burrs. UKR Braanite sagmpei, DEU Grate entfernen, FRA Elimanes les bavures, POL Usun zadziony.
maﬂ%aﬁmbahas. ITA Togleere e bave. TUR Capaklan cikartinie. RUS ¥aanure sayceHuw, KOR HE BEE CHeH SH2.
CHI

ENG Spare parts. UKR Zanacwd perani. DEW Ersateteile. FRA Pisces de rechange. POL | amienne. SP Pieras de respucsto.
ITA Pezzi di ricambio. TUR Yedek parcatar. RUS 3anackme gerans, KOR &7 REXCICE oH & B

EMG Parts should rotate [mowe] easily, UKR Setany nosssiga neres KpyTeTwea (pyxamuca ), DEW Das Tefl soll sich Ielcht drehen
{bewegen). FRA La pikce doit tourner (se déplacer) alsément. POL Element powingen fatwe sig krgclé (poruszad sheh. SPA La plera
e ST KT A ma § Ho% S S
otmeli), ETAAL ACNMHT NETRD BIAUEATER =], X :
P

EMG Perfarm thie same steps in mirmor image. KR 3aiGowsma adancridee chnagasss ¥ giepsamaseoay sigsbpaseiaii, DEU Den
analogen fusammenbay in dor Spiegeireflexion ;u machen, FRA Procédez & Paisemblage dans e sens opposé (imerse], POL
Dokanaj T;r;:lnalnn';rlmntail L nﬂﬂ:&lml:unnﬂﬁm Haga u:&wnmh’la}r similar gn lﬁw esprcular. ITA ﬂ-l'i"i'mgqllﬁl
so assemblaggee neil immagine 5 re. simasimda m iz, HIBECTH EHANDTAH PRy
o s0pnanHom Orpamem KOR B LT MBS CAAI0] T B B O SeiH MR oil & M RS W

-

EMG Ao, LKA Bics. DEU Achie. FRRA Axe. POL 05, SPA Eje. ITA Perma, TUR Cingil BUS Oce. KO8 S, CHI B

B2mm Gsmm .Jl

EMIG T b5 NOT @ S UCTual COMSnenl] it i 3 100l boy MEaparemeiT and dasemibly, LK Lie me ST amsCTRyswLl, 3
AnFayiimpipi@ el s T LA DR P el ey bmbarpoeadsesid B Tawr A DEL B4 gt bein Tedl des B oy ulorion, soedern o Hill:
sebemesnt TUr den Dosasvemeenday oder T dre Mestsen der Abgrinede. FRA Cethe plece ni Mt pas partie e b consirucioD mat
COFADTSE U oul] ardu o Fatdembilige ou L sdosne dest detascet. POL T onie detal bisrairulir. @ poemoDss e saragid pe
dia morcar | syl odbegiodo. SP Mo e5 una pers o B corirondden Snd un dbruments ausiiar para mostar o para
miedi dimancark. T Mo & us oompenente G0 radifbe, Ma s ST Lratus dEghaviied for § Soriagga o Frilew el
jiaade. TLRE Wagh pairgar ol B baim yapenadk v ssatabe O mak amacryla baflarelan vardeano sleari. LS 310 s S
TR, 3 THM I TE Peetma B s CPEnBAEST [0 [ 00 rti elsepemun paoros=wh. KR Of R EE TRIE HM ¥R
GGl ZLUE EMUSTHE MM EFLULCL.METFRANERES  B-REHAETRELIN.
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ENG The band should be tight. UKR Nywsa nosmeis Gyma sataniema,
DEW Dias Gummi muiss gespannd sein, FRA L'elastique doit étre sermé,
POL Guimka powinna byt naciggniets. SPA El eldstico debe ser sjusta-
dio. [T Uelastion deve essive teso a sufficenza. TUR Lastik geriimiy

olmahdir, ALS Peamisa pomssa o HatayyTa, KOR RS SRy
ol MBSk Hhulch ciBEBES TR







EMG The band should be tight. LKR Fysaka nosssiea Gyma
matAreyTa. DELN Dos Gurmmi muss pespannt soin, FRA Lélas-
thlie doit étne semi POL Gumka powinna by naciapresta,
5P Bl eldstico debe ser anustado. ITA Lelastoo deve essere
tesga sufficenza, TUR Lastik gerilmis almalichie, RUS Peassua
anmesia Buty watmeyta, KOR DRME Faio] BRSO &
Lich ov MBS A TR






















sl ENG The band should be tight. UKR Paka nogsisia By karaneyTa, DEU
s Galmimi muss pespannt sein. FRA Udbstigoe doit &tra serrd, POL Gumia
powinna byd naciggnieta. $PA El eldstioo debe ser ajustado. A Uelashico
deve essere teso @ sufficenda, TUR Lastik gendmi cdmahcer, RUS Peamsixa
apnsea By sarssyTa, K08 DREC Taio] BESoF BUCE cHI
B T
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EMG The bamd should be dght UER Todsa
mosnHHa Gymd HaTAreyTo. DEU Das Gummi muss
pespannt sein. FRA L'dlasiqus doit Sre send,
POL Gumka powinha byl naciagnista, SPA El
elastoo debe ser ajistado. ITA Lelastco deve
esgerg ieso @ sufficenza. TUR Lastik gerilmig
phmalide, RUS Peans=a ponssa Bume HaTawyTa,
kor ZREc B30 HEsol gholo
CHIEG&ANR




Belare operating the model:
Gears should be wined during
assembly and should not have
arny bunrs. Each gear should be
instalked in its proper place,
inchuding the biggest pear of rub-
ber band motor, Bearing spacers
should be free of burrs too.
Gears axes should not stick

ot upward or downmward out-
shele the frames they ane sitting
in, See Figure. {1)

: D& nat drive the
model by hand i the mode-
Switching lever & 4ot bo position
R ar when locking lever =
acthvated.

AY

To begin, set the throtle control
Iewer in horizontal position. See
figere. (2]

©

Spin the system manually several
times by spinming the large gear
by hand. After a fiew spins the
mcving parts will rub down

and the mechanism will start
working more smoothly. See
figure. (3}
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NigroTess=a rogen go podorm:
LliecTepni Mand T ByTH Smalgeni
Hal ETAN CHALAHHA | HE oAWK
MATH 3A0MPOK. HOMKHE UMECTEPHA
M ByTv BCTAHDEAEHE HE CBOE
AL, BRI I0 B3 HaRBinbusa0
WETTEDHER NYMOMOTOR,
LLiaxFGw NigUsHnH Ak TAHDM
makTh Gyre Bea aanupos, Ocl
IWECTEPEHE HE MOBHHEI CTHEMITH
Bropy abo Buma 33 Memamm
Pk, Wi X BmEsyaTs,
[IHBETRCR A0S,

(1)

Bamtnmso: Me catadte
LR PYHOME, AHLED BaMING
MEpEMARIHHN PEHERIE
mﬂmﬂ“ﬂ? MpNCEEHHERA
R abo wouns yaimEHEHEH
CTONOpHHEA Balab,

]

Cncrathy BETAMOSTE Baming
HAPOCENER B IOPHINHTARKHE
nemErmn. DisiTen sanaHox.
{2

@

MposipyTite cuctemy Aexinuma
pae pyeami, obepraoun
BEARKY UecTEpsio. Mican
NEpalME SEHLNLEOY ZaMyCEin
DTN, WO PYKAKTHEN,
NPATEYTECA; | MexaHizw nouse
ApaLEanaTi Kpaiye. Jusiteen
wAa AR HCH, [ 3]

verberelung des Modedls:
Die Zahnrider wolfen widibrend

des fusammenbaus geschmien
werden und ksine Grate haben.

ledes fahmrad, einschlig@lich des

gréfiten Zahnrades des Gurmn-
mamptors; sollen aul jeweiliger
Position eingebaut werden. Die
Lagerschedben sollen ohne Grate
sein., Die Achsen der Zahnrlder
sollen nach oben oder nach
uriten die sie begrensenden Aah-
meen nacht Gherschresten. Shehe
Zeichnung. (1)

Wichtig: Rollen Sie das Mode|l
nicht mit der Hand, wenn der
Gangwahlhebel in Podition R
steht oder wenn der Sperrhebel
aktiviert &L,

Stellen Sie den Drosselhebel
vorliufig waagerecht. Siehe
Deichnung. (2]

Drehen Sk das System einige
iale mit der Hand, Indem 5
das grofle Getrieberad drehen.
MNach ein paar Inbetriebnahmen
werden sich die drehenden Teile
besser anpassen und der Mech-
aniEmus wird karmekt arbesiten.
Shehn Zelchnung, (3]

Préparation du modithe & la
marche:

Les pignons dohwent &tre gralssés
au pours de lassemblage et
dotvent dire dépoursus de
bavures, Chague pignon doit
trg mis d'sa place, y comaris le
plis gros pignan du moleur en
caoutchouc, Les rondelles du
palier nit dohvent pas présenier
de bavures, Les paes des pignons
ne doivent pas dépasser vers b
haut ou wers e bas La limite de
|lEurs cadnes de limitathon, Voir la

fgure. {1}

important ; Me faites pas rouler
le modéle 5i le bevier de change-
men de mode (régime) est en
position R ou quand ke levier de
wernpulliage est enchenché

4y

fiu préatable, mether le levier de
a Pétranglement = en position
herizontale. Voir la figure. (2]

2

Procéde; au virement du
wystérne b la main, plus d'une
figis, en falzant tourner le gros
pigron. A bout de plusieurs
premssres mises en marche,

les. pigces mabiles 4adapteront
en frottant, et le mécanisme
foncHonnera de misu &n misus.
oir la figure. (3)

POL
Priygotowanis modelu do

pracy:

Kaofa zebate museg byl smange-
ane podczas montadu i née mogy
mied radibordw, Kaidy bleg musi
b zairstalawany w migjicu,

w Ty nafwigksry bieg clegla
pumowego. Podkladki laryika
miaszy bl wolne od zadziondw,
Osie biegu mie powinny wysta-
wiad w girg lub w dil poza gran-
ice ich ramy. Zob. rysunek. (1)

Wakne: Nie pogychaj modelu
reka, jesli diwignig praefaczenia
trybéer ustawiona w pazycje

R lub gdy wipcrono divignig
bbokady.

¥.
G
Listal najplerw dfwignie .pree-
puUStnicy™ w podyeji posioeme].
Lo, rysunek. (2]

&

Preswin syitem kilka rasy
relami, obracajac wielki bieg. Po
kilku peerwsnych startach eredel
ruchome dopasuiy sie do sieble

i mischanizm saiznie daalad

lepled, fob, rysunek, (3]

Preparaciin del modelo para
funciomamsento:

Los engranages deben ser
lubricados durante & montage y
na deben tener rebabas, Cada
engranaje debe estar instalado
& su lugar inchuyendo of mis
grande engranaje de motar &n
goma, Las arandetas de rodam-
ntos deben estar Bhres de ne-
babas. Los efes de hos engranage
no deben calic mads allh de tu
marce. Yer [a figura. (1)

Impartante: Mo mover el mod-
elo con la mano, 5l la palanca
de cambio de modas eta én la
pasicion R o cuando la patanga
de retEncidn estd activada.

(0

FHje primera la palanca ded acel-
erador en posicidn harizontal.
‘er la figura. {2}

i

Haga rodar ef distema vasiad
WECES CON |3 mand girando el
gran engranaje. Despuds de lod
primeros lanzameentos las partes
mideiled s acomadardn, y el me-
canismo comenzard a funcionar
mejar. Ver la figura_ {3)

Preparazione del modedlo per il
funizionamenio:

Gl ingranagel devond essere |u-
brificad mella fase di assemblag:
g3 @ non devans avere bave,
Ogni ingranaggio deve eisene
mantato al sud posto, Comgresa
Fingranaggio pia grande del mo-
tore a elastico. Le romndelle del
cuscinetto devono estere privi
di bave, GB assl deghi ingranagg!
non devono wicire all'indg o
all'ingil dalle struttune 48 allog-
plamento. Vedi la figura [1)

Iimportante: Mon guidane i| mad-
ello a mana, se |3 beva di selei-
o & nella podsrions R o quando
& azionata la leva dranresto.

L]
Podizicnane preventivamente
ta leva delt' acceleratore nella

posizions orizontabe. Vedi ka
figura. {2}

g

Ructare il islema pid volbe &
mang, motandp Fingranaggioe
grande. Dopo le prime prowe |e
partl in masvimento sl assesiano,

& il meccanismo comincers a
funzionare megho, Vedi & fig (3],
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Modelin kullamma
haznrfanmasiz

Mpntaj sirasinda digliler
papaksae olmah we dighilers mum
shrilimelidi, Lastikll matoren en
bk dighisi dahil almak deere
ke digh dogru yere yerlestril
melidar,

Yatak randelalan capakse
olmaktadir. Diglilerin dingiler|

saniriann pevreberinin dgina (dst-

ten vesya alttan) gEmayacaknr.
Rasme bakaniz, {1}

Bremili: Modu depistirme wies
R posizyonda lken veya kilisleme

kodu gedkilmiy vargette iken mod-

el glle hareket ertirmeyen,
4

alrosels kalunu Gnceden yatay
yeriestiring, Resme bakimi, {2)
-

@

Byl diglhy dindirensk setemi
efie birkag kez hareket ethiriniz
Birkag ilk cabrjbirma provasindan
s0ara parcalar birkiring uyar-
lanacak ve mekanizma daha tyi
caligmaya baslayacakne, Resme
bakimz. [3)

NAroToRKa MOEARAKW K palore:
LibeETepen Qonssss GoTo
CALARAHE Ha BTane CiDpHH U

e A0M#FE AMETh SaytEmyen.
Hawnaa wecrepHA gonssa Gems
YETAMOBALRHA B CHDEM MECTE,
BHAKAAA Cany0 GoAbURD
UrsCTegHEu peiMHOMOTORa.
Wil NOgWHAHHEEA QO HHBI
Bt Bey sycempen, Ocw
WELTEDEH HE BONMHB - BREDIHTL
DEEpE HAX OHAD 5 Npentis
CIPEHHYHBAIAUAY WK BAMDH,
CavtrTpmTe picyteon. (1)

Bammo: Fe waradme

MDEN b PYHOH, BCNH phsEr

M PEHARPSEH A PEHAMOD
VLTAHOAAEH B NONOMEHHE R
MM KON HEAKPSEH CTOMOQHLIR
padtdar,

MNpegsaput EnbHO YETAHOBATE
Peitaar o GPOCCafns §

O SOHT AR HOE RONCREHAE
Emn-m pacyian. (2)

ko

MpoxpyTATE CIACTEMY HELREALRD
pan pyeanis, Bpanian Sossuys
WeETEpHI. [Tocae nepis
HECRDIN AN 33MYyCHOE
BBMMYLLIMECA OSTANM APSTRYTCN,
H MAEXIHW N HEYHET paBOTaTh
Ay, CaaoTpere pacyhos. [3)
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Winding up the engine:

1) Lock the system with the
Icking laver

2] Wind up the rubber band
moter with 15-30 movements
of the lever,

3] Select movement mode: B =
moving backwasds, N — running
idie, D =mowing forwand,

4] Release the locking lever. The

meLhanism will star o operate.

TUR

Miphelin gabrgton|mass:
1) Sistemi kilitherne kody
yardimpyla bioke ediniz.

2] Kobuy 15-30 kere hareketlendir-

erek lastkli motoru calsnnniz
3] B — geri. M —bojta caliyma,
D <ileri gibl hareket modian

wpiniz.
4] Serbest iraking, Mekanirma
galipminya baglayacakhr

CHI

Bk
VEMEIFNARR,
#ﬁiﬁ:lﬁ-t{lﬁh 5-30:%

BEs
NEWETHR  R-Gill | N-

, D-Wi,
ﬂaﬁﬁﬁﬂm. T
B

Mechanics Models

JanepeHHA MDSRAL

1] FxbaowyiTe cHcTemy
CTONORHIEM BaNENEM

2] Faneaith fymomoTap,
gAcHUBWMA 15-30 pyxis
DA,

3] Buatepims penmm pyxy: B = pye
masaa, N— nonoctwi xig, D —pyx
ynepen,

4] PoaBrowyime. bexamiis
TRO4EE ND3URDBATH,

FaBom MOgRAW:

1) Bxbnowmpyite CacTowy
CTONORHbM BeP4aram

2] JaneopTe PEIMHOMDTOR,
nporEREAR 15-30 ARAMEHKHIA
Pre4aAros,

3] BeIBEOMTE PEHIAM ABHHEEHEA
R — gmomerae vasag. N—
®OA0CTOH 2o, D = QBHEE e
pnepen,.

4] PasBnonmpyiTe. Mexamuis
wiuHer paborats.

Inbetriebseizung des Modells:
L. Sperren 55 das Systém mit
dem Sperrmechanismius,
2_Spannen Sie den Gummimo-
tor mittels 15-30 Hebelbowe-
Bungen.

3. Wiahlen Ste den Betriebsmo-

duid: B - Rickwhrti. N - Learfaul.

D = Worwirts,
4. Sperre ramnehmen. Mecha-
nismus Lt an,
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Faime marcher le remontolr du
modithe:

1] Bloguez le systéme avec le
levier de werrouillage.

2] Mettez en marche be moteur
en canutchous &n protédant A
15-30 mouwements par | bevier,
3] S&lecHonnés le mode de
mougement ;B = mouvemsen
wers larnigng, N —marche & vide.

[ = mousement yers Favant,
4] Déblogques. Le mécanisme se
miet en marcha,

Makrecenhe modebu:

1] Zablokuj #ratem dbwigniy
bhokujaca.

2] Urwchom silndl gumioeny,
dokonujgr 1530 ruchiw bieg-
L

3) Wybderz tryb ruchu: B = ruch
w byl, N— jlowy ruch, D — ruch
napezid.

4] Ddblakowal. Mechanizm
racrnep deiadad,

Puesta en marcha del modelo:
1] Bloguear & sistéma con la
palanca de rebendkin,

2] Perser &n marcha e madar en

goma haclendo 15-30 mowimlen-

o4 de [a palanta,

3] Elga el modo de moviméento
R - ietroceda. M- ralent. D -
avanDe,

4) Deshloguear. El mecanisma
combenza a trabalar,

Carlcarmento del modello:

1) Bloccane il sisterma con L leva
diareesto,

2) Caricane il motore a elastica,
facendo 15-30 movimentl con
L lewia,

3] Sceghere la modalitd di fun-
riomamento: B — retramancia, N
= fiplhe, D = avanti,

4) Shloccare. il meccanismao
comincera a funzignare,




Pendulurm tuning:

Sek the throtthe contral lever vertical-
by, Wind up the rubber band motor,
Select idle mode (M) Lower the throt-
the contral lever smopthly,

When the mechanium stars operating
and the pendulum starts 10 s#ing,

fix the pendulum in place with a
1oathpick, See figune 5. Then sef the
thrattle contral lever wertically,

By moving the toothpick in the slots
{tigure 5], choade the optimum
pendulum position in which the mao-
tor would not be jammed or acoeler-
ate too fast,

A,
Regolatione del

Iimpostare la lewa dell'acoeleratore in
senso werticale, Carfcare || motone a
elastics. Selezionare la modalith folle
{M). Abbassane delicatamente ba leva
dell'acceleratore,

Ml mamenio inowl il meccanisma
tomincia a funzionare ¢ il pendolo
inizia ad oscillare, fissate questa
pasitione del pendolo con una
stuzricadent, Yedl la figura 5. Quindi
impostare La leva dell'acoeleratone in
SENso werticale,

Muonends lo stuzicadient nel foro
(Fig. 5} 5i pub individuane |a posizione
ottimale del pendolo, incui il motore
nan viene bloccato e, allo stesso tem-
PO, non afcelera thogpo rapidamente.

FanyniaBaHER MIATHERD!
BLTaroniTe BAMit gpocenn
BERTHKAARHD, aiﬂﬂﬂ: PYRAQRIDT O,
Biisbe Pt pewdiany ROSOCTORD Nogy (M),
Mnased GyCEARTS Base LPoODDaS,
W BACAEHT, B0 MERAHIIM RARPALOE
| MAATHIAH MR HONWBATHEA,
SAhiRCYATE L MOS0M0EHHR MIRTHEED
wyGmcTioR0, [WBITECA MANKHOK 5,
MEEAn WEOFD BCTARDEITE BaMing
ARRCENR BEDTHEANEHO,
Mepectapanas WOoAcTog §
omeopa [Man, 5|, sosua nigslipate
OATHMAABHE NONOMEHFT MITTHARE,
M Ay LB HEYH o IgHNRHDE, ane
I T ol A AAHEYH HE DOArasimd ThEn
HAATER EAAGHD,

TUR

Sarkag eyarkanmadsis

Drasel kolunu dikey yerlegtiriniz. Las-
ekl mataru falisnrmniz. Besta calgma
[N} mepdunu seginiz, DOzglnce yavay
vavas dnosel kalunu indirime.
hckanizma calgmaya baglayp sarkag
sallan mpya basladif anda sarkaon bu
konumuny kirdan ile sabitlegtiriniz, 5
Resme bakniz.

Bundan sonra drosel kolunu dilery
yerlestininiz.

Sarkacm optimum konumuy, kdrdanin
dhelikferdoki yerini defistirinoe balir-
lenebilic

[5. Resirn). Motonen teklenmedigi ve
ayr zamanda cok fazla buz almadigh
opiirmum gotisponu belirksmac skt

Einregulieren des Pendels:

Den Drodielhebel senkreacht sinatel
hen,

Gummimator Ypannen. Wihlen Sie
den Leerlauf [N]. Lassen sie den
Dircesgelhebel langiam nach unten

los, Wenn der Mechamtsmus anlauf
urid die Pendel beginnt sich anms-
chaukeln, fizleren Sle die Lage des
Pendels mit dem Zakinstocker,

Shehe feichnung 5.

Danach den Drostethebel senkrecht
einstelien, Durch mstedien des Zahn-
stachers inden Ofrungen kann man
die gptimale Lage des Pendels wahlan
Bed der, der Motor nicht blockiert und
ghelcheeitig nicht ru schaell deehit,

Porynwpossa sasTHAKa;
YETAHDBMTE PaMar APDLCEns
BEOTHHANBAHD, JanEaHTE DEIWHCRDD.
BrfiEfuTE PEMMM SONGCTOID

anga [M). Maasso onyocafre

DT APOCCEAR, B MOMBHT, KOLOA
R BT e A N IE'I'll H MOHTHHEE
HAMHET B0ARBAHME, JaSHREWEHTE
IO AONOMEHADR MAATHHES
IYBCHHCTHOR, CMOTRMTE DHCYHOR 5.
Mocne 0o yoTa HomaTe pasaar
APGO0ENA BEDTHEANRHD,
Mepecramnan wylouncnoy B
OTEERCTHAN (RISt 5 | MoMHD
NoaabpaTs ONTHMANEHOE NONOMEHWE
MIATHHHE, NP HOTOREOM ARATATENS
HE BESHFHARRTT, HO O TOSE DA A
HE PAMOHASTER CARULIHDM BhiCTRE.

Réglage du pendube:

Metter ke levier di Détrangleur &n po-
sition verticals. Remonter & modesr
en capuichouc, SElectionner e mode
de marche & vide (N). Reldcher douce-
mient e levier de 'étranghement.

Au moment ol e mécanisme s mot
en marche, ef le pendule commence &
oaciller, aréter la posithon du pendule
avet un cure-dents, Voir la fgure 5.
Apris cela, mettez le levier d'étran-
Blar &n position werticale.

Er permutant |e cure-dents dans e
orifices (fgure 5 |, il est possible de
sélectionner la meilleure position du
pendule afin que be meilleurs pasition
du pendule afin que |e motewr ne
colnce pas i, en méme temes, qu'll
Wacetire pas trap vibe,
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Riegulacja wahadia:

Listal diwignig preepustnicy” w pozy-
cjl plonaws]. Urachom sinik gumawey
. Wyblerz tryh jalevego ruchi (M),
Dalikatnie chniial diwignes proeps-
Ericy.

W mamenche, kiedy mechandom
uruchomi $ig, a wahadlo racznie
wahat sle, wtrwal g porycis wahadla
wykalaczky. Zob, rys 5,

Mastepnis ustal diwignle preegustnicy
W pOIyCji pioneewe]. )
Zrminnlajac poaye]l wykataczki w
atworach [rys. 5], mokna dobrat op-
tymaina poryche wahadia, kiedy siinlk
rie blokuje sig, ale w tym samym cza-
sag, slimik mie provsplesza tbyt seybko,

cHi
e
HaNDHUFANEELE. £F
WENEE, ERTFENT
i% RS ER H.HH
FiEs , MEF T
H . AFERSELON, #R
®5.
ﬂ.ﬁﬁﬁﬂﬂﬂﬁﬂﬂllﬁln
EEFERNE (H5) SR8
TREAEEN -iﬁﬂiﬁll
Fafi AaFa&ERNE,

Ajuste del péndulo:
Coleque la palanca del aceleradar en
posiclén vertical. Ponga en manchad
el motor én goma. Elija el rakent
(M) Baje despacio la palanca del

. En ¢l momemo cuanda el
mecantsma compdece a funcionar y el
péndids a oacilar, Fje la pasicitn del
pindule con un palilla,
iz la Fgura 5.
A continuacidn, coboque la palanca
del acelerador &n podiciin vertical.
Transponiende el palillo en los
agugercy (Fig. 4] puede encontrar la
posiclan dptima del péndulo, en ka
gue &l motor no L atadgue, pend al
misma tempa el motor no acelere
demaiiado ripida,




ENG KR
Bt e Gaspedal Bisst sich die BMo-  La pédale de Faccelérateur permed
d'accélérer e ToncHanmement du

Press the gas pedal to speed up the  Negass rady A0BB0ARE
motor in e mode, NPUCKOPOBATH BOBOTY ABHRYHA 0 tardrebhzahd im Leerlauf erhdhen.,
DM XONBETOND KOy, mateur en mode de manche & vide.

TUR

5P
El pedal del acelerador le permite  Uacceleratore a pedale consente Gaz pedal, bosta algma modunda-
di accelerane il funzicnamento dal ki matarun hizlanmasina yardima

Pedal gazu porwala perysplesrve
iilnik na bisgu jabawym. acielerar &l motor al ralenti.
mrtore nel funzignamente in folle.  olmaktade,

AL EQOR
Menan EELEE RS ﬂ D|ﬁ ﬁfﬂﬂ“ﬁg Ll s
b F333 NOIBONAET YEROPATS SR aEE B el

PABOTY ABAFATEAN B DERAME
ROMBCTOND N0,
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Mechanics Models

OIS/

EMNG Fut the marks together, UKR Moegyadite mimsd, DEW Fihren 5@ die Marierungen tusamamen, FRA Alignez les
manques, POL Hofyd soakd. 5PA luntard los Las marcas. (TA Unire ed  assemblare gli incastm, TUR Igaretien birlpgtinn
BUIS Conmectare meten, KO8 B AR REEMe o BEES
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ENG Left side, UKR flisa croposa. DEU Linke Sevie, FRA Chté /
gauche, POL Lewa strona. SPA £l lado inquierdo. ITA Parte
sinistra; TUR S0l taral RUS Nessn cropana, KOR E 824
cHI £
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FRA Cové droit. POL Prawa strona. 5PA El lado derecho, e —
IMA Parts deqtra. TUR Saf tsral. RUS Mpassi efopans. i "
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EMG Meatly turm i arownd, UKR AsypaTies nposegHine. DEW Einmal vorsichiig umdreten, FRA Tourner dowcement.
POL Starannée ochrdclt dookala. SPA Culdadosamaente dile b vuslta, ITA Girame con la dovuta calma. TUR Dikkatli
déndiriin. RUS Axsppatios nposepsmte, KOR SE S M Eok7HoF Such cHi BB REEE
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ENG Press the plece all the way in UKR MpeiticHite aetass oo ynopy. DEU Delicken She das Bauted bis zum
Angchiag ein FRAAppUye? sur L piéce jusqu'en butée. POL Delikatnse dormkac Coést 3k do momeniy pociucis oparu
SPA Precions la phaza hasta gue haga tops, ITA Prensere || complaiments aggiunthed a fonda. TUR Faseayr sariing

kadar bastinn, RUS Mpusassere getane go ynopa, KOR 230 Rl D18 e ot cH B 3RS 5K
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ENG The band shoauild be oght. UER ﬁ.-.'-'-»a THxBiE LG EIIFH saTHrHyTa, DEL Das Gumimi imuss gespanng sein
FRA L'élastique doit #re serré, POL Gumia powinna byd naciagnigta, SPA El eldstico debe ser ajustado
ITA Uelastico dese essene 60 a sufficenea, TUR Lastik gevilmilg almalidic. RUS Peawess gomstia Buth

WarmsiyTa, KOR DR MHE o BHejE WAk & LSk cHn i E B SR ER
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Mechanics Models

ENG Cauticn] The abrupt ascent of the hadder!
UKR Obepesns] Paddi flghos dpabnisd] DEU
Vorsicht!l Die Leiter fahet abrupt aws! FRA ADen-
fion & B montée rapsde de Féchedel POL Uwagal
Dirabéna obwicra s gwaltownie! 5PA |Precaucian]
Lo benrica subidia de la eicaleral ITA Aflensione! al
sollevamento  della scals. TUR Dikkat! Merdien-
in aniden kaddmimasi] RUS Ocroposes]  Poasied
nogses secTHings] KOR 32 AlohEe] THEba
BE e FolsMe. R cH HBERR
BAFt,
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EMG Thanks for foliowing #ong on this journiey with us UKR JApea0, w0 §8 Npoiim ush uwei 3 siav, DEU Viebn Dank, dass She deen Wog mit urd
geRargen sind. FAA kero denous avor accompagnes 1out au long de cet dtapes. POL Drighdery te razem ¢ rami pokanaded &g droge! $PA Gracias por kaber ugearsmodels.com
FEcddrido el Clmind Con nololres, TR Grazie per s TR0 gueald percorsd oon nol. TUR Bizerile by yola gegnginig igin tegeknr adedd, ALIS Cratwdo, vio B

POLNH JTOT NYTe ¢ sasan, KOR DGEARS S B8 a4 SHAEUCH o RlfES SRR HEEREE.



